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Qg 6¢ gyéveto avayBfivar Audg, damnoomacBevrag A’ aldt@vy,

Ketika maka terjadi berlayar kami berpisah dari  mereka

G5613  G1161  G1096 G0321 G1473  G0645 G0575  G0846
evBudpoproavteg HABopev €lg v K®, T 6¢ €ERG €lg THv
berlayar-lurus kami-datang ke - Kos - maka berikutnya ke -
G2113 G2064 G1519 G3588 G2972 G3588 Gl1161  G1836 G1519  G3588
‘PoSov, KakeBev elg Matapa.

Rodos dan-dari-sana ke Patara

G4499 G2547 G1519  G3959

Sesudah perpisahan yang berat itu bertolaklah kami dan langsung berlayar menuju Kos. Keesokan harinya
sampailah kami di Rodos dan dari situ kami ke Patara.

Kat  e0pdvteq mAolov  Slartep®v elg dowikny, &mpavieg, AavAxOnpev.
dan  menemukan kapal menyeberang ke Fenisia naik berlayar
G2532  G2147 G4143 G1276 G1519  G5403 G1910 G0321

Di Patara kami mendapat kapal, yang hendak menyeberang ke Fenisia. Kami naik kapal itu, lalu bertolak.

avadavavteg ¢ thv  KiUmpov, kal  katoAmovteg althv  €0WVUHOV,
muncul maka - Siprus dan  meninggalkan itu di-kiri

G0398 G1161  G3588  G2954 G2532  G2641 G0846 G2176

ETIAEOUEV €lg Jupilav, kal  katfANBopev €ig TOpov. ékeloe  yap 0
kami-berlayar ke Siria dan kami-turun di Tirus di-sana sebab -
G4126 G1519  G4947 G2532  G2718 G1519 G5184 G1566 G1063  G3588
m\olov A arnodopti{dpevov  TOV YOOV,

kapal adalah  membongkar - muatan

G4143 G1510 G0670 G3588  G1117

Kemudian tampak Siprus di sebelah kiri, tetapi kami melewatinya dan menuju ke Siria. Akhirnya tibalah kami di
Tirus, sebab muatan kapal harus dibongkar di kota itu.

aveupovteg  6¢ TOUC pabntag, gmepeivapev  avtod  AueEpag  EmTd;  olTweg

menemukan maka - murid-murid  kami-tinggal di-sana hari tujuh  yang

G0429 G1161  G3588  G3101 G1961 G0847 G2250 G2033  G3748
™™ MavAw &Aleyov SLa tod Mvedpatog WA ¢mBaivev €l Tepoocdiupa.
kepada- Paulus berkata melalui - Roh tidak naik ke Yerusalem
G3588 G3972 G3004 G1223 G3588  G4151 G3361 G1910 GI519  G2414

Di situ kami mengunjungi murid-murid dan tinggal di situ tujuh hari lamanya. Oleh bisikan Roh murid-murid itu
menasihati Paulus, supaya ia jangan pergi ke Yerusalem.
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ote 6¢ gyéveto  €Eaptioald nuag tag  Nuépag, €EeNBOvteg,

ketika maka terjadi kami-menyelesaikan kami - hari-hari  keluar

G3753  G1161 G109 G1822 G1473  G3588  G2250 G1831

ETOPELOPEDD, TIPOTIEUTIOVTWY  AUAC  TIAVTWY  OUV yuvatEl  kal  TEKvOLG, £WC
kami-pergi mengantar kami  semua dengan istri-istri dan anak-anak sampai
G4198 G4311 G1473  G3956 G4862 G1135 G2532  G5043 G2193
EEw g TOAewg. kal  Bévteg  TQ yovata €ml tov  alylaiov,

di-luar - kota dan  berlutut - lutut di - pantai

G1854 63588  G4172 G2532  G5087 G3588  G1119 G1909 G3588  GO123
TIpooeuEdpevol,

berdoa

G4336

Tetapi setelah lewat waktunya, kami berangkat meneruskan perjalanan kami. Murid-murid semua dengan isteri
dan anak-anak mereka mengantar kami sampai ke luar kota; dan di tepi pantai kami berlutut dan berdoa.

amnomacdpedba  AAAAAOUG. Kat  évéPnuev  €ig 10 mAolov; ékelvoL  &&
kami-berpamitan satu-sama-lain dan  kami-naik ke - kapal mereka maka
G0782 G0240 G2532  G0305 G1519 G3588 G4143 G1565 G1161
uméotpePav  €ig T Sua.

kembali ke - rumah-mereka

G5290 G1519 G3588  G2398

Sesudah minta diri kami naik ke kapal, dan mereka pulang ke rumah.

‘Hpelg 8¢, TOV  TAoDV Stavboavteg  amo  Tupou, KATNVIAOAHEV  ElG
Kami maka - pelayaran menyelesaikan dari  Tirus kami-tiba di
G1473  G1161  G3588 G4144 G1274 G0575  G5184 G2658 G1519
MtoAepaida, kat  domacdpevol  TOoUG AdeAdoug, gpelvapev nuépav  pilav
Ptolemais dan memberi-salam - saudara-saudara kami-tinggal hari satu
G4424 G2532  G0782 G3588  G008O G3306 G2250 G1520
ap’ avtolc.

dengan mereka

G3844 G0846

Dari Tirus kami tiba di Ptolemais dan di situ berakhirlah pelayaran kami. Kami memberi salam kepada saudara-
saudara dan tinggal satu hari di antara mereka.

™ 6¢ gmauvplov, €€eNOOvteg, MABopev il Kaltoapelav;  kat

- Maka keesokan-harinya keluar kami-datang ke Kaisarea dan
G3588 G1161  G1887 G1831 G2064 G1519  G2542 G2532
gloeNBovteg  €lg OV olkov ®W\mmou Ttol  e0ayyehlotod, &vtog  ék v
masuk ke - rumah  Filipus - penginjil adalah dari -
G1525 G1519 G3588  G3624 G5376 G3588  G2099 G1510 G1537  G3588
ETTa,  €elvapev map’ alt®.

tujuh  kami-tinggal dengan dia

G2033  G3306 G3844 G0846

Pada keesokan harinya kami berangkat dari situ dan tiba di Kaisarea. Kami masuk ke rumah Filipus, pemberita
Injil itu, yaitu satu dari ketujuh orang yang dipilih di Yerusalem, dan kami tinggal di rumahnya.

ToUTW 6¢ Aoav  Buyatépeg téooapeg, Tapbevol, TpodnTevouoal.
orang-ini maka punya anak-perempuan empat perawan bernubuat
G3778 G1161  G1510  G2364 G5064 G3933 G4395
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Filipus mempunyai empat anak dara yang beroleh karunia untuk bernubuat.

and  thHg Toudalac.
dari - Yudea
G0575 G3588  G2449

10 CEmpevoviwv &€ nNHEpag TAEloug, KathABev  TLg
Tinggal maka hari lebih-banyak turun seorang
G1961 G1161  G2250 G4119 G2718 G5100
npodrtng, ovéupatt  “AyaBog;
nabi bernama Agabus
G439 G3686 G0013

Setelah beberapa hari kami tinggal di situ, datanglah dari Yudea seorang nabi bernama Agabus.

11 kat  éNBwv TIpOg nudg, kat  &pag v  dwvnv to0 NMavhov,
dan  datang kepada kami dan  mengambil - ikat-pinggang - Paulus
G2532  G2064 G4314 G1473  G2532 GO142 G3588  G2223 G3588  G3972
6noag gautod TOUC TOSag kal  TAG  Xelpag eimev,  TAde  Aéyel 0
mengikat sendiri - kaki dan - tangan berkata Inilah berfirman -
G1210 G1438 G3588  G4228 G2532 G3588  G5495 G3004 G3592  G3004 G3588
Mvedpa 10 "Aylov, Tov  avépa o0 €0TWV  h dwvn adtn, oltwg
Roh - Kudus - laki-laki yang milik - ikat-pinggang ini demikian
G4151 G3588  G0040 G3588  G0435 G3739 G1510  G3588  G2223 G3778  G3779
6foouaotv év ‘Tepovocahhu ol ‘Toubaloy, kat  Tapadwoouoiy elg
akan-mengikat di Yerusalem - orang-Yahudi dan  akan-menyerahkan ke
G1210 G1722  G2419 G3588  G2453 G2532  G3860 G1519
XElpag  €BvQv.
tangan bangsa-bangsa-lain
G5495 G1484

la datang pada kami, lalu mengambil ikat pinggang Paulus. Sambil mengikat kaki dan tangannya sendiri ia
berkata: "Demikianlah kata Roh Kudus: Beginilah orang yang empunya ikat pinggang ini akan diikat oleh orang-
orang Yahudi di Yerusalem dan diserahkan ke dalam tangan bangsa-bangsa lain."

12 wg 6¢ AKOUCAUEV talta, TapekahoDpev HUEG TE kat ol
ketika maka kami-mendengar ini kami-memohon kami maka dan -
G5613  G1161  GO191 G3778 G3870 G1473  G5037  G2532 G3588
évtorol, o0 pA avaBaively  aldtov  €ig "TepouCalrL.
yang-setempat - untuk-tidak  naik dia ke Yerusalem
G1786 G3588  G3361 G0305 G0846  G1519  G2419

Mendengar itu kami bersama-sama dengan murid-murid di tempat itu meminta, supaya Paulus jangan pergi ke

Yerusalem.

13 1ote dAmekpidn o6 Madhog, Ti TIOLETTE, KAalovteg kal  ouvBpUTITOVTEG
lalu menjawab - Paulus Apa  kamu-lakukan menangis dan  menghancurkan
G5119  GO611 G3588  G3972 G5101  G4160 G2799 G2532  G4919
pou thv  kapdiav? &yw  yap ou povov  6ebfval,  AMa  kal  amoBavelv  €ig
ku - hati aku sebab tidak hanya diikat tetapi juga mati di
G1473 G3588 (2588 G1473 G1063  G3756 G3440  G1210 G0235  G2532  G0599 G1519
Tepouoahiy, £ETolpwg  Exw, Umép Tto0  ovopatog tod  Kupilou ’Inood.
Yerusalem siap aku-adalah demi - nama - Tuhan Yesus
G2419 62093 G2192 G5228  G3588 (3686 63588  G2962 G2424

Tetapi Paulus menjawab: "Mengapa kamu menangis dan dengan jalan demikian mau menghancurkan hatiku?
Sebab aku ini rela bukan saja untuk diikat, tetapi juga untuk mati di Yerusalem oleh karena nama Tuhan Yesus."
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14 uR melBopévou  &¢ avtol, HAouydoapev, etmdévteg, ToD  Kupiou TO BéAnua

tidak diyakinkan maka dia kami-diam berkata - Tuhan - kehendak
G3361 G3982 G1161  G0846 G2270 G3004 G3588  G2962 G3588  G2307
YWESBW.

jadilah

G1096

Karena ia tidak mau menerima nasihat kami, kami menyerah dan berkata: "Jadilah kehendak Tuhan!"

15 Meta 6¢ TG Nuépag tavtag, émokeuacdpevol  aveBaivopev  €lg
Sesudah maka - hari-hari  ini bersiap kami-naik ke
G3326 G1161  G3588  G2250 G3778 G0643 G0305 G1519
‘lepocdAupa.

Yerusalem
G2414

Sesudah beberapa hari lamanya tinggal di Kaisarea, berkemaslah kami, lalu berangkat ke Yerusalem.

16 guvij\Bov &¢ Kal TV  pabnt®v arnd  Kawoapeiag ouv NUlv, dayovteg
ikut maka juga - murid-murid dari  Kaisarea dengan kami membawa
G4905 G1161  G2532 G3588  G3101 GO0575  G2542 G4862 G1473  GOO71
Tap’ ) EevioB ey, Mvdaowvi Ty, Kuttpiw, apyaiw pabnti.
dengan siapa kami-menumpang Mnason seorang orang-Siprus lama murid
G3844 G3739  G3579 G3416 G5100 G2953 G0744 G3101

Bersama-sama dengan kami turut juga beberapa murid dari Kaisarea. Mereka membawa kami ke rumah
seorang yang bernama Manason. Ia dari Siprus dan sudah lama menjadi murid. Kami akan menumpang di

rumahnya.

17 Tevopévwv &¢ AHQV  €lg,  Tepooohupa  AopEVWG amedégavio  Aubg ol
Tiba maka kami  di Yerusalem dengan-sukacita menyambut kami -
G1096 G1161  G1473  G1519 G2414 G0780 G0588 G1473  G3588
adendol.
saudara-saudara
G0080

Ketika kami tiba di Yerusalem, semua saudara menyambut kami dengan suka hati.

18 6¢ gmovon, elonet o6 Madlog olv AHlv  Tpog  TdkwpPov,
- Maka keesokan-harinya masuk - Paulus dengan kami kepada Yakobus
G3588 G1161  G1966 G1524  G3588  G3972 G4862 G1473  G4314 G2385
TAvteg  TE Tiapeyévovto ol TipecButepoL.
semua maka hadir - penatua-penatua
G3956 G5037  G3854 G3588  G4245

Pada keesokan harinya pergilah Paulus bersama-sama dengan kami mengunjungi Yakobus; semua penatua
telah hadir di situ.

19  kal  domaocdpevog  autolug  €Enyelto, Ka®'  &v gkaotov, QV énoinoev
dan memberi-salam mereka dia-menceritakan satu  per satu yang telah-lakukan
G2532  G0782 G0846 G1834 G2596 G1520 G1538 G3739  G4160
o} @edc  év Tolg  &Bveay, Sua g  Swakoviag autod.

- Allah  di-antara - bangsa-bangsa-lain melalui - pelayanan  nya
G3588 G2316  G1722 G3588  G1484 G1223 G3588  G1248 G0846

Paulus memberi salam kepada mereka, lalu menceriterakan dengan terperinci apa yang dilakukan Allah di
antara bangsa-bangsa lain oleh pelayanannya.
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- Maka mendengar mereka-memuliakan - Allah  berkata maka kepadanya

G3588 G1161  GO191 G1392 G3588 G2316  G3004 G5037  G0846
Oewpelg, adeNd¢, Tooal  pupladeg  Elolv €V tol¢ Toudaiolg TV
Engkau-melihat saudara berapa ribuan ada di-antara - orang-Yahudi -
G2334 G0080 G4214 G3461 G1510  G1722 G3588  G2453 G3588

TIETILOTEVKOTWY, Kal — mavte {nAwtal tod voépou UTdpyouatv.
yang-percaya dan  semua rajin - hukum mereka-adalah
G4100 G2532  G3956 G2207 G3588  G3551 G5225

Mendengar itu mereka memuliakan Allah. Lalu mereka berkata kepada Paulus: "Saudara, lihatlah, beribu-ribu
orang Yahudi telah menjadi percaya dan mereka semua rajin memelihara hukum Taurat.

21 katnynbnoav &¢ Tepl oo0, ot arootaciav  SL6AOKELC, ano
diberitahu maka tentang engkau bahwa kemurtadan engkau-mengajar dari
G2727 G1161  G4012 G4771 G3754 G0646 G1321 G0575

Mwioéwg, TtOoUC Katd Ta £€0vn mavtag ‘Toudaioug,  Afywv A
Musa - di - bangsa-bangsa-lain semua  orang-Yahudi berkata tidak
G3475 G3588 G2596 G3588 G1484 G3956 G2453 G3004 G3361
TIEPLTEPVELY  AUTOUC  Ta TEKVA, pnde tolg  €Beowv TIEPUTATELV.
menyunat mereka - anak-anak juga-tidak - adat-istiadat  berjalan

G4059 G0846 G3588  G5043 G3366 G3588  G1485 G4043

Tetapi mereka mendengar tentang engkau, bahwa engkau mengajar semua orang Yahudi yang tinggal di antara
bangsa-bangsa lain untuk melepaskan hukum Musa, sebab engkau mengatakan, supaya mereka jangan
menyunatkan anak-anaknya dan jangan hidup menurut adat istiadat kita.

22t olv  £0TWV? TIAVIWG AkoUoovVTaL foull ENNALOaC.
Apa maka adalah pasti mereka-akan-mendengar bahwa engkau-datang
G5101 G3767  G1510 G3843 G0191 G3754 G2064

Jadi bagaimana sekarang? Tentu mereka akan mendengar, bahwa engkau telah datang ke mari.

23 todto olv Tmoinoov 6 ool AEyopev. glolv  AUlv avépeg
ini maka lakukanlah yang kepadamu kami-katakan ada bagi-kami  laki-laki
G3778  G3767  G4160 G3739  G4771 G3004 GI510  G1473 G0435
Téooapeg, €UYNV  EXOVTEG &P’ €autv.
empat nazar mempunyai atas mereka
G5064 G2171 G192 G1909  G1438

Sebab itu, lakukanlah apa yang kami katakan ini: Di antara kami ada empat orang yang bernazar.
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24 toutoug Tapalafav, ayvicbntt olv altolg, kal  damdvnoov €M aotolg,
mereka ambil sucikanlah-diri dengan mereka dan  bayarlah untuk mereka
G3778 G3880 G0048 G4862 G0846 G2532  G1159 G1909  G0846
tva Eupnoovtat Thv  KkepaAfv; kal  yvwoovtal TAvteg OtL Qv
supaya mereka-mencukur - kepala dan  akan-tahu semua bahwa yang
G2443 G3587 G3588  G2776 G2532  G1097 G3956 G3754 G3739
Katfxnvtay,  TepL ool o0&¢v €0Tly, GMQ  OTOLXELG Kal
diberitahukan tentang engkau tidak-ada adalah tetapi engkau-berjalan-teratur juga
G2727 G4012 G4771 G3762 G1510 G0235  G4748 G2532

altog, Puldoowv TOV  VOMOV.
sendiri  menaati - hukum
G0846 G5442 G3588  G3551
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Bawalah mereka bersama-sama dengan engkau, lakukanlah pentahiran dirimu bersama-sama dengan mereka
dan tanggunglah biaya mereka, sehingga mereka dapat mencukurkan rambutnya; maka semua orang akan
tahu, bahwa segala kabar yang mereka dengar tentang engkau sama sekali tidak benar, melainkan bahwa
engkau tetap memelihara hukum Taurat.

Tepl 6¢ TOV  TIETILOTEUKOTWY  €6VQV, NHelg  émeoteilapey,

tentang maka - yang-percaya bangsa-bangsa-lain kami  mengirim-surat

G4012 G1161  G3588  G4100 G1484 G1473  G1989

Kplvavteg ¢duNdooecBal  autolg, TO T€ €ibwAobutoy, Kat
memutuskan menjaga mereka - maka yang-dipersembahkan-kepada-berhala dan
G2919 G5442 G0846 G3588  G5037  G1494 G2532
aiga, kal — TIVIKTOV, Kat  Topveiav.

darah dan  yang-dicekik dan  percabulan

G0129  G2532 G4156 G2532  G4202

Tetapi mengenai bangsa-bangsa lain, yang telah menjadi percaya, sudah kami tuliskan keputusan-keputusan
kami, yaitu mereka harus menjauhkan diri dari makanan yang dipersembahkan kepada berhala, dari darah, dari
daging binatang yang mati dicekik dan dari percabulan."

tote 0 Madhog, TapalaBwv TOUG &vépag, ] EXOUEVN nuépg, oLV
lalu - Paulus mengambil - orang-orang - berikutnya hari dengan
G5119  G3588  G3972 G3880 G3588  G0435 G3588  G2192 G2250 G4862
avutolg ayvwobelg, elofel  €ig 0 lepov, SlayyeN\wv TV €KTARpWOlV TGV
mereka disucikan masuk ke - Bait-Suci memberitahukan - penyelesaian -
G0846 G0048 G1524 G1519 G3588  G2411 G1229 G3588  G1604 G3588
nuep®dv 1ol  ayviopol, Ewg o0 TIpoonvexon Omép  €vog  EkAoTou

hari-hari - penyucian  sampai yang dipersembahkan untuk satu  masing-masing
G2250 G3588  G0049 G2193 G3739  G4374 G5228  G1520 G1538

avtv A Tipoopopd.

mereka - persembahan

G0846 G3588  G4376

Pada hari berikutnya Paulus membawa orang-orang itu serta dengan dia, dan ia mentahirkan diri bersama-sama
dengan mereka, lalu masuk ke Bait Allah untuk memberitahukan, bilamana pentahiran akan selesai dan
persembahan akan dipersembahkan untuk mereka masing-masing.

Qg 6¢ EueNov  al EMTA ApEpat  ouvteleloBal, ol armd  thg Acliag
Ketika maka hampir - tujuh  hari diselesaikan - dari - Asia
G5613  G1161  G3195 G3588 G2033  G2250 G4931 G3588 GO575 G3588  GO773
‘Touédloy, Beaocdpevol  altdv  €v ™ lep®, OUVEXEOV Tavta  Tov
orang-Yahudi melihat dia di - Bait-Suci mengacaukan semua -
G2453 G2300 G0846  G1722 G3588  G2411 G4797 G3956 G3588
dxAov, Kat  éméBalov €M altov tdg  xElpag,

orang-banyak dan menaruh atas  dia - tangan

G3793 G2532  G1911 G1909 G0846  G3588  G5495

Ketika masa tujuh hari itu sudah hampir berakhir, orang-orang Yahudi yang datang dari Asia, melihat Paulus di
dalam Bait Allah, lalu mereka menghasut rakyat dan menangkap dia,
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28  kpadlovteg, Avdpeg, TopanAital, PonBette! olté¢ £otiv 6 avlpwrtiog o,
berteriak Hai-laki-laki  Israel tolonglah  inilah  adalah - orang -
62896 G0435 G2475 G0997 G3778  G1510  G3588 GO0444 G3588
Kata to0 Aaold, «kal to0 vopou, kat tol TOTIOU TOUTOU. TIAVTAG
melawan - bangsa dan - hukum dan - tempat ini semua
G2596 G3588  G2992 G2532 G3588  G3551 G2532 G3588  G5117 G3778 G3956
mavtaxh Sbdokwy; &t T€ kal  “ENAnvag elofyayev  €ig T
di-mana-mana mengajar bahkan maka juga orang-Yunani membawa ke -
63837 G1321 62089 G5037  G2532  G1672 G1521 G1519  G3588
lepov, Kali  kekolvwkev TOV  dAylov  totov  Ttoltov.

Bait-Suci dan  menajiskan - kudus tempat ini
G2411 G2532  G2840 G3588 G0040  G5117 G3778

sambil berteriak: "Hai orang-orang Israel, tolong! Inilah orang yang di mana-mana mengajar semua orang untuk
menentang bangsa kita dan menentang hukum Taurat dan tempat ini! Dan sekarang ia membawa orang-orang
Yunani pula ke dalam Bait Allah dan menajiskan tempat suci ini!"

29 Roav yap  TIPOEWPAKOTEG Tpédipov OV Edéciov v T TIOAEL
adalah sebab sebelumnya-melihat Trofimus - orang-Efesus  di - kota
G1510 G1063  G4308 G5161 G3588  G2180 G1722  G3588 G4172
oLV avt®, Ov gvouLlov ot &lg 0 lepov glonyayev 6 Madloc.
dengan dia yang mereka-kira bahwa ke - Bait-Suci membawa - Paulus
G4862 G0846  G3739  G3543 G3754 G1519 G3588  G2411 G1521 G3588  G3972

Sebab mereka telah melihat Trofimus dari Efesus sebelumnya bersama-sama dengan Paulus di kota, dan mereka
menyangka, bahwa Paulus telah membawa dia ke dalam Bait Allah.

30 éxkwnBn T€ n TIONG  OAn, kal  éyéveto ouvdépopn To0  Aaold. kal
terguncang maka - kota seluruh dan  terjadi kerumunan - rakyat dan
G2795 G5037  G3588 G4172  G3650 G2532  G1096 G4890 G3588 G2992  G2532
¢grmAaBopevol  tod  Mavhou, €llkov altov  EGw o0 iepod, Kal  €0BEwg
menangkap - Paulus menyeret dia keluar - Bait-Suci dan  segera
G1949 G3588  G3972 G1670 G0846  G1854  G3588  G2411 G2532  G2112
¢khelobnoav  al Bupat.
ditutup - pintu-pintu
G2808 G3588  G2374

Maka gemparlah seluruh kota, dan rakyat datang berkerumun, lalu menangkap Paulus dan menyeretnya keluar
dari Bait Allah dan seketika itu juga semua pintu gerbang Bait Allah itu ditutup.

31 Zntolvtwv T€ autov  amoktelval,  Aveépn  daolg T XApxw TG
Mencari maka dia membunuh  naik laporan kepada- komandan -
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Sementara mereka merencanakan untuk membunuh dia, sampailah kabar kepada kepala pasukan, bahwa
seluruh Yerusalem gempar.
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yang segera mengambil prajurit-prajurit dan perwira-perwira berlari-turun  kepada
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Kepala pasukan itu segera bergerak dengan prajurit-prajurit dan perwira-perwira dan maju mendapatkan orang
banyak itu. Ketika mereka melihat dia dan prajurit-prajurit itu, berhentilah mereka memukul Paulus.
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Kepala pasukan itu mendekati Paulus, menangkapnya dan menyuruh mengikat dia dengan dua rantai, lalu
bertanya siapakah dia dan apakah yang telah diperbuatnya.
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Tetapi dari antara orang banyak itu ada yang meneriakkan kepadanya ini, ada pula yang meneriakkan itu. Dan
oleh karena keributan itu ia tidak dapat mengetahui apakah yang sebenarnya terjadi. Sebab itu ia menyuruh
membawa Paulus ke markas.
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Ketika sampai ke tangga Paulus terpaksa didukung prajurit-prajurit karena berdesak-desaknya orang banyak,
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mengikuti  sebab - banyak - rakyat berteriak Bunuhlah dia
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yang berbondong-bondong mengikuti dia, sambil berteriak: "Enyahkanlah dia!"
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Hendak  maka dibawa ke - barak - Paulus berkata kepada-
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Ketika Paulus hendak dibawa masuk ke markas, ia berkata kepada kepala pasukan itu: "Bolehkah aku
mengatakan sesuatu kepadamu?" Jawabnya: "Tahukah engkau bahasa Yunani?
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Jadi engkau bukan orang Mesir itu, yang baru-baru ini menimbulkan pemberontakan dan melarikan empat ribu
orang pengacau bersenjata ke padang gurun?"
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berkata maka - Paulus Aku  orang memang adalah Yahudi
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kepadamu izinkan aku berbicara kepada - rakyat
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Paulus menjawab: "Aku adalah orang Yahudi, dari Tarsus, warga dari kota yang terkenal di Kilikia; aku minta,
supaya aku diperbolehkan berbicara kepada orang banyak itu."
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Sesudah Paulus diperbolehkan oleh kepala pasukan, pergilah ia berdiri di tangga dan memberi isyarat dengan
tangannya kepada rakyat itu; ketika suasana sudah tenang, mulailah ia berbicara kepada mereka dalam bahasa
Ibrani, katanya:
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